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FOREWORD 

 

The original plan was to release this Salām with translation and notes. 
But, as the translation is still not complete, we decided to release the 
transliteration as a separate work at this time.  

Brother Aqdas has obtained the permission of Mawlānā Saýīd Noori of 
Raza Academy, to reproduce the original Salām in Urdu in this booklet. 
The Salām is extracted from Ĥadāyiq e Bakhshish, published by Raza 
Academy, Bombay, 1997.  

 

wa billāhi’t tawfīq.  

Abu Hasan 
 

12th Rabīý al-Awwal 1437  
23rd December 2015 
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1. muşţafā jān e raĥmat pey lākhoñ salām 
shamá e bazm e hidāyat pey lākhoñ salām 
 

2. mihr e charkh e nubuwwat pey raushan durūd 
gul e bāgh e risālat pey lākhoñ salām 
 

3. shahryār e iram tājdār e ĥaram 
nau bahār e shafāát pey lākhoñ salām 
 

4. shab e asrā ke dūlhā pey dāyim durūd 
nawshah e bazm e jannat pey lākhoñ salām 
 

5. ársh ki zeyb o zīnat pey árshī durūd 
farsh kī ţīb o nuzhat pey lākhoñ salām 
 

6. nūr e áyn e laţāfat pe alţaf durūd 
zeyb o zayn e nazāfat pey lākhoñ salām 
 

7. sarw e nāz e qidam maghz e rāz e ĥikam 
yakka tāz e fazīlat pey lākhoñ salām 
 

8. nuqtah e sirr e waĥdat pey yaktā durūd 
markaz e dawr e kasrat pey lākhoñ salām 

 
9. şāĥib e raját e shams o shaqqu’l qamar 

nāyib e dast e qudrat pey lākhoñ salām 
 
10. jis ke zeyr e liwā ādam o man siwā 

us sazā e siyādat pey lākhoñ salām 
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11. ársh taa farsh hai jis ke zeyr e nagīñ 

us ki qāhir riyāsat pey lākhoñ salām 
 
12. aşl e har būd o bahbūd, takhum e wujūd 

qāsim e kanz e niýmat pey lākhoñ salām 
 
13. fat’ĥ e bāb e nubuwwat pey bey ĥad durūd 

khatm e dawr e risālat pey lākhoñ salām 
 
14. sharq e anwār e qudrat pey nūrī durūd 

fatq e az’hār e qurbat pey lākhoñ salām 
 
15. bey sahīm o qasīm o ádīl o masīl 

jawhar e farđ e ízzat pey lākhoñ salām 
 

16. sirr e ghayb e hidāyat pey ghaybī durūd 
íţr e jayb e nihāyat pey lākhoñ salām 
 

17. māh e lāhūt e khalwat pey lākhoñ durūd 
shah e nāsūt e jalwat pey lākhoñ salām 
 

18. kanz e har bey kas o bey nawā par durūd 
ĥirz e har rafta ţāqat pey lākhoñ salām 
 

19. partaw e ism e zāt e aĥad par durūd 
nuskha e jāmaýiyyat pey lākhoñ salām 
 

20. maţlá e har sáādat pey as’ád durūd 
maqţá e har siyādat pey lākhoñ salām 
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21. khalq key dād ras sab ke fariyad ras 
kahf e roz e muşibat pey lākhoñ salām 
 

22. mujh sey bekas ki dawlat pey lākhoñ durūd 
mujh sey bebas ki quwwat pey lākhoñ salām 
 

23. shamá e bazm e danā hū mein gum kun ana 
sharĥ e matn e huwiyyat pey lākhoñ salām 
 

24. intahā e duyi ibtidā e yakī 
jamá e tafrīq o kasrat pey lākhoñ salām 
 

25. kasrat e baád e qillat pey aksar durūd 
ízzat e búud e zillat pey lākhoñ salām 
 

26. rabb e aálā ki niýmat pey aálā durūd 
ĥaqq táālā ki minnat pey lākhoñ salām 
 

27. hum gharīboñ key aāqā pey beyĥad durūd 
hum faqīroñ ki sarwat pey lākhoñ salām 
 

28. farĥat e jān e mu’min pey beyĥad durūd 
ghayż e qalb e zalālat pey lākhoñ salām 
 

29. sabab e har sabab; muntahā e ţalab 
íllat e jumla íllat pey lākhoñ salām 
 

30. maşdar e mażhariyyat pey aż’har durūd 
mużhir e maşdariyyat pey lākhoñ salām 
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31. jis ke jalwey sey murjhāyi kaliyāñ khileñ 
us gul e pāk e mañbat pey lākhoñ salām 
 

32. qadd e bey saaya ke saaya e marĥamat 
żill e mamdūd ra’afat pey lākhoñ salām 
 

33. ţāyiran e qudus jis ki haiñ qumriyāñ 
us sahī sarw e qāmat pey lākhoñ salām 
 

34. waşf jis kā hai aāyina e ĥaqq numā 
us khudā sāz ţalát pey lākhoñ salām 
 

35. jis key āagey sar e sarwarāñ kham raheñ 
us sar e tāj e rifát pey lākhoñ salām 
 

36. woh karam kī ghata geysu e mushk sā 
lakka e abr e ra’afat pey lākhoñ salām 
 

37. laylatu’l qadr meiN maţláyi’l fajri ĥaqq 
māñg kī istiqāmat pey lākhoñ salām 
 

38. lakht lakht e dil e har jigar chāk sey 
shāna karney kī ĥālat pey lākhoñ salām 
 

39. dūr o nazdīk key sun’ney wāley woh kān 
kān e láal e karāmat pey lākhoñ salām 
 

40. chashma e mihr meiñ mauj e nūr e jalāl 
us rag e hāshmiyyat pey lākhoñ salām 
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41. jis key māthey shafāát kā sehrā rahā 
us jabīn e sáādat pey lākhoñ salām 
 

42. jin ke sajdey ko miĥrāb e káabah jhukī 
un bhawoñ kī laţāfat pey lākhoñ salām 
 

43. un ki ānkhoñ pey woh saaya afgan mizha 
żillah e qaşr e raĥmat pey lākhoñ salām 
 

44. ashkbāri e mizhgāñ pey barsey durūd 
silk e durr e shafāát pey lākhoñ salām 
 

45. máani qad ra’ā maqşad e mā ţaghā 
nargis e bāgh e qudrat pey lākhoñ salām 

 
46. jis ţaraf uṫh gayī dam meiñ dam aagayā 

us nigāh e ínāyat pey lākhoñ salām 
 

47. nīchi aānkhoñ ki sharm o ĥayā par durūd 
uūnchi bīni ki rifát pey lākhoñ salām  
 

48. jin ke aāgey chirāg e qamar jhilmilāy 
un ízāroñ ki ţalát pey lākhoñ salām  
 

49. un ke khad ki suhūlat pey beyĥad durūd 
un ke qad ki rashāqat pey lākhoñ salām  
 

50. jis sey tārīk dil jag-magāne lageñ 
us chamak wāli rangat pey lākhoñ salām 
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51. chānd sey muñh pay tābāñ darakhshāñ durūd 
namk āgīñ şabāĥat pey lākhoñ salām 
 

52. shabnam e bāgh e ĥaqq yáni rukh kā áraq 
uski sach’chī barāqat pey lākhoñ salām 
 

53. khaţ ki gird e dahan woh dil ārā phaban 
sabzah e nahr e raĥmat pey lākhoñ salām 
 

54. rīsh e khush mútadil marham e rīsh dil 
hāla e māh e nudrat pey lākhoñ salām 
 

55. patli patli gul e quds ki pattiyāñ 
un laboñ kī nazākat pey lākhoñ salām 
 

56. woh dahan jis ki har bāt waĥy e khudā 
chashma e ílm o ĥikmat pey lākhoñ salām 
 

57. jis key pāni sey shādāb jān o janāñ 
us dahan kī ţarāwat pey lākhoñ salām 
 

58. jis sey khāri kunweñ shīrah e jāñ baneñ 
us zulāl e ĥalāwat pey lākhoñ salām 
 

59. woh zabāñ jis ko sab kun ki kunjī kaheñ 
us ki nāfiz ĥukūmat pey lākhoñ salām 
 

60. us ki pyāri faşāĥat pey bey ĥad durūd 
us ki dilkash balāghat pey lākhoñ salām 
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61. us ki bātoñ ki lazzat pey lākhoñ durūd 
us ke khuţbey ki haybat pey lākhoñ salām 
 

62. woh duáā jis ka jawban bahār e qabūl 
us nasīm e ijābat pey lākhoñ salām 
 

63. jin key guch’chey sey lach’chey jhađeyñ nūr key 
un sitāroñ ki nuz’hat pey lākhoñ salām 
 

64. jis ki taskīñ sey rotey huwey hañs pađeyñ 
us tabassum ki áādat pey lākhoñ salām 
 

65. jis meiñ nahreñ haiñ shīr o shakar ki rawāñ 
us galey kī nazārat pey lākhoñ salām 
 

66. dosh bar dosh hai jin sey shān e sharaf 
aysey shānoñ ki shaukat pey lākhoñ salām 
 

67. ĥajar e aswad e kábah e jān o dil 
yáni muhr e nubuwwat pey lākhoñ salām 
 

68. rū e āyīnah e ílm e pusht e huzūr 
pushti e qaşr e millat pey lākhoñ salām 
 

69. hāth jis samt uṫhā ghanī kardiyā 
mawj e baĥr e samāĥat pey lākhoñ salām 
 

70. jis ko bār e do áālam ki parwāh nahīñ 
aysey bāzū ki quwwat pey lākhoñ salām 
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71. kábah e dīn o īmāñ key donoñ sutūñ 
sāýīdayn e risālat pey lākhoñ salām 
 

72. jis key har khaţ meiñ hai mauj e nūr e karam 
us kaf e baĥr e himmat pey lākhoñ salām 
 

73. nūr key chashm lehrāyeñ dariyā baheñ 
ungliyoñ kī karāmat pey lākhoñ salām 
 

74. ýīd e mushkil kushāyi ke chamkey hilāl  
nākhunoñ kī bishārat pey lākhoñ salām 
 

75. raf’a e zikr e jalālat pey arfá durūd 
sharĥ e şadr e şadārat pey lākhoñ salām 
 

76. dil samajh sey warā hai magar yuñ kahūñ 
ghuncha e rāz e waĥdat pey lākhoñ salām 
 

77. kul jahāñ milk aur jaw ki roṫī ghizā 
us shikam kī qanāát pey lākhoñ salām 
 

78. jo key ázm e shafāát pey khinch kar bandhi 
us kamar kī ĥimāyat pey lākhoñ salām 
 

79. anbiyā’a tah kareñ zānoñ unkey huzūr 
zanuoñ kī wajāhat pey lākhoñ salām 
 

80. sāq e aşl e qadam shākh e nakhl e karam 
shamá e rāh e işābat pey lākhoñ salām 
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81. khāyi qur’āñ ney khāk e guzar kī qasam 
us kaf e pā ki ĥurmat pey lākhoñ salām 
 

82. jis suhāni ghaḋī chamka ţaybah kā chānd 
us dil afroz sāát pey lākhoñ salām 
 

83. pahley sajdey pey roz-e-azal sey durūd 
yād gārī e ummat pey lākhoñ salām 
 

84. zará shādāb o har zirá pur shīr sey 
barakāt e razāát pey lākhoñ salām 
 

85. bhayiyoñ key liye tark e pistāñ kareN 
dūdh peetoñ ki nişfat pey lākhoñ salām 
 

86. mahd e wālā ki qismat pey şad hā durūd 
burj e māh e risālat pey lākhoñ salām 
 

87. Allāh Allāh! woh bachpaney kī phaban 
us khudā bhātī şūrat pey lākhoñ salām 
 

88. uṫh’tey būṫoN ki nashw o numāñ par durūd 
khiltey ghunchoñ ki nak’hat pey lākhoñ salām 
 

89. fazl e paydāyishī par hameshā durūd 
khelney sey karāhat pey lākhoñ salām 
 

90. iýtilāy e jibillat pey áālī durūd 
iýtidāl e ţawiyyat pey lākhoñ salām 
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91. bey banāwaṫ adā par hazāroñ durūd 
bey takalluf malāĥat pey lākhoñ salām 
 

92. bhīnī bhīnī mahak par mahaktey durūd 
pyārī pyārī nafāsat pey lākhoñ salām 
 

93. mīṫhi mīṫhi íbārat pey shīrīñ durūd 
ach’chī ach’chī ishārat pey lākhoñ salām 
 

94. sīdhī sīdhī rawish par karoroñ durūd 
sādi sādi ţabīát pey lākhoñ salām 
 

95. roz e garm o shab o teerah o tār meiñ 
koh o şaĥrā ki khalwat pey lākhoñ salām 
 

96. jis key gherey meiN haiN anbiyā o malak 
us jahāñ gīr biysat pey lākhoñ salām 
 

97. andhey shīshey jhalajhal damakney lagey 
jalwah reyzi e dáwat pey lākhoñ salām 
 

98. luţf e beydāri e shab pey beyĥad durūd 
áālam e khwāb e rāĥat pey lākhoñ salām 
 

99. khandah e subĥ e íshrat pey nūrī durūd 
giryah e abr e raĥmat pey lākhoñ salām 
 

100. narmi e khū e līnat pey dāyim durūd 
garmi e shān e saţwat pey lākhoñ salām 
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101. jis key āagey khiñchī gardaneñ jhuk gayīñ 
us khudā dād shawkat pey lākhoñ salām 
 

102. kis ko dekhā, ye mūsā sey pūchey koyī 
ānkhoñ wāloñ ki himmat pey lākhoñ salām 
 

103. gard e mah dast e anjum meiñ rakhshāñ hilāl 
badr kī dafá e żulmat pey lākhoñ salām 
 

104. shor e takbīr sey thar-tharātī zamīñ 
juñbish e jaysh e nuşrat pey lākhoñ salām 
 

105. naárahāy e dilerāñ sey ban gūnjtey 
ghurrish e kūs e jur’at pey lākhoñ salām 
 

106. woh chaqā-chāq khanjar sey aātī şadā 
muşţafā terī şawlat pey lākhoñ salām 
 

107. unkey aāgey woh ĥamzah ki jāñbāziyāñ 
sher e ghurrān e saţwat pey lākhoñ salām 
 

108. al-gharaz unkey har mū pey lākhoñ durūd 
unki har khū o khaşlat pey lākhoñ salām 
 

109. unkey har nām o nisbat pey nāmī durūd 
unkey har waqt o ĥālat pey lākhoñ salām 
 

110. un key mawlā key un par karoroñ durūd 
un key aş-ĥāb o ítrat pey lākhoñ salām 
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111. pārahā e şuĥuf ghunchahā e qudus 
ahl e bayt e nubuwwat pey lākhoñ salām 
 

112. aāb e taţ-hīr sey jis meiñ pawdey jamey 
us riyāz e najābat pey lākhoñ salām 
 

113. khūn e khayru’r rusul sey hai jin kā khamīr 
un ki bey laws ţīnat pey lākhoñ salām 
 

114. us batūl e jigar pārah e muşţafā  
ĥijlah ārā e íffat pey lākhoñ salām 
 

115. jis kā ānchal na dekhā mah o mihr ney 
us ridā e nazāhat pey lākhoñ salām 
 

116. sayyidah zāhirah ţayyibah ţāhirah 
jān e aĥmad ki rāĥat pey lākhoñ salām 
 

117. ĥasan e mujtabā, sayyidu’l askhiyā 
rākib e dosh e ízzat pey lākhoñ salām 
 

118. awj e mihr e hudā mawj e baĥr e nadā 
rawĥ e rūĥ e sakhāwat pey lākhoñ salām 
 

119. shahd khwār e luáāb e zabān e nabiy 
chāshnī gīr e íşmat pey lākhoñ salām 
 

120. us shahīd e balā shāh e gulgūñ qabā 
beykas e dasht e ghurbat pey lākhoñ salām 
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121. durr e durj e najaf, mihr e burj e sharaf 
rang e rū e shahādat pey lākhoñ salām 
 

122. ahl e islām kī mādarān e shafīq 
bānu’wān e ţahārat pey lākhoñ salām 
 

123. jalwa-gayyān e baytu’sh sharaf par durūd 
parwa-gayyān e íffat pey lākhoñ salām 
 

124. siyyimā pahli māñ kahf e amn o amāñ 
ĥaqq guzār e rifāqat pey lākhoñ salām 
 

125. ársh sey jis pey taslīm nāzil huwī 
us sarā e salāmat pey lākhoñ salām 
 

126. munzilun min qaşab lā naşab lā şakhab 
aysey kūshak kī zīnat pey lākhoñ salām 
 

127. bint e şiddīq āarām e jān e nabiy 
us ĥarīm e barā’at pey lākhoñ salām 
 

128. yánī hai sūrah e nūr jin kī gawāh 
un ki pur nūr şūrat pey lākhoñ salām 
 

129. jin meiñ rūĥ al-qudus bey ijāzat na jayeñ 
un surādiq ki íşmat pey lākhoñ salām 
 

130. shamá e tābān e kāshānah e ijtihād 
muftī e chār e millat pey lākhoñ salām 
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131. jāñ nisārān e badr o uĥud par durūd 
ĥaqq guzārān e bayát pey lākhoñ salām 
 

132. woh dasoñ jin ko jannat ka muzhdah milā 
us mubārak jamāát pey lākhoñ salām 
 

133. khāş us sābiq e sayr e qurb e khudā 
awĥad e kāmiliyyat pey lākhoñ salām 
 

134. sāya e muşţafā  māya e iştafā 
ízz o nāz e khilāfat pey lākhoñ salām 
 

135. yánī us afđalu’l khalqi báad ar-rusul 
sāni isnayn e hijrat pey lākhoñ salām 

 
136. aşdaqu’s şādiqīñ sayyidu’l muttaqīñ 

chashm o gosh e wizārat pey lākhoñ salām 
 

137. woh úmar jis key aádā’a pey shaydā saqar 
us khudā dost hazrat pey lākhoñ salām 
 

138. fāriq e ĥaqq o bāţil imāmu’l hudā 
taygh e maslūl e shiddat pey lākhoñ salām 
 

139. tarjumān e nabiy ham zabān e nabiy 
jān e shān e ádālat pey lākhoñ salām 
 

140. zāhid e masjid e aĥmadī par durūd 
dawlat e jaysh e úsrat pey lākhoñ salām 
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141. durr e mansur e qurāñ ki silk e bahī 
zawj e do nūr e íffat pey lākhoñ salām 
 

142. yánī úsmān şāhib qamīş e hudā 
ĥulla posh e shahādat pey lākhoñ salām 
 

143. murtazā sheyr e ĥaqq ashjáu’l ashjáīñ 
sāqī e shīr o sharbat pey lākhoñ salām 
 

144. aşl e nasl e şafā wajh e waşl e khudā 
bāb e faşl e wilāyat pey lākhoñ salām 
 

145. awwalīN dāfiý e ahl e rafz o khurūj 
chār mī rukn e millat pey lākhoñ salām 
 

146. sheyr e shamshīr-zan shāh e khaybar shikan 
partaw e dast e qudrat pey lākhoñ salām 
 

147. maĥī e rafz o tafzīl o naşb o khurūj 
ĥāmī e dīn o sunnat pey lākhoñ salām 
 

148. mu’minīñ peysh e fat’ĥ o pas e fat’ĥ sab 
ahl e khayr o ádālat pey lākhoñ salām 
 

149. jis musalmāñ ney dekhā unheñ ik nażar 
us nażar kī başārat pey lākhoñ salām 
 

150. jin key dushman pey lánat hai Allāh kī 
un sab ahl e maĥabbat pey lākhoñ salām 
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151. bāqī e sāqiyān e sharāb e ţahūr 
zayn e ahl e íbādat pey lākhoñ salām 
 

152. aur jitney haiñ shahzādey us shāh key 
un sab ahl e makānat pey lākhoñ salām 
 

153. un kī bālā sharāfat pey aálā durūd  
un kī wālā siyādat pey lākhoñ salām 
 

154. shāfiýī mālik aĥmad imām e ĥanīf 
chār bāgh e imāmat pey lākhoñ salām 
 

155. kāmilān e ţarīqat pey kāmil durūd 
ĥāmilān e sharīát pey lākhoñ salām 
 

156. ghaws e aázam imāmu’t tuqā wa’n nuqā 
jalwa e shān e qudrat pey lākhoñ salām 
 

157. quţb e abdāl o irshād o rushdu’r rashād 
muĥyi e dīn o millat pey lākhoñ salām 
 

158. mard e khayl e ţarīqat pey beyĥad durūd 
fard e ahl e ĥaqīqat pey lākhoñ salām 
 

159. jis ki minbar huwi gardan e awliyā’a 
us qadam kī karāmat pey lākhoñ salām 
 

160. shāh e barakāt o barakāt e peyshīniyāN 
nau bahār e ţarīqat pey lākhoñ salām 
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161. sayyid aāl e muĥammad imāmu’r rashīd 
gul e rawz e riyāzat pey lākhoñ salām 

162. hazrat e ĥamzah sheyr e khudā o rasūl 
zīnat e qādariyyat pey lākhoñ salām 

163. nām o kām o tan o jān o ĥāl o maqāl 
sab meiñ ach’chey ki şūrat pey lākhoñ salām 

164. nūr e jāñ íţr e majmūáh āal e rasūl 
merey āaqa e niýmat pey lākhoñ salām 

165. zeyb e sajjādah sajjād nūrī nihād 
aĥmad e nūr e ţīnat pey lākhoñ salām 

166. bey ázāb o ítāb o ĥisāb o kitāb 
tā abad ahl e sunnat pey lākhoñ salām 

167. terey in dostoñ key ţufayl ay khudā 
bandah e nang e khilqat pey lākhoñ salām 

168. merey ustād māñ bāp bhāyī bahen 
ahl e wuld o áshīrat pey lākhoñ salām 

169. eyk merā hi raĥmat meiñ dáwah nahiñ 
shāh kī sārī ummat pey lākhoñ salām 

170. kāsh mahshar meiñ jab unki āmad ho aur 
bhejeñ sab un ki shawkat pey lākhoñ salām 

171. mujh sey khidmat key qudsī kaheñ: “hāñ razā! 
muşţafā jān e raĥmat pey lākhoñ salām” 
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URDU TEXT 
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TRANSLITERATION KEY 

Urdu 

Letter 

Latin 

Character 

Urdu 

Example 
Transliteration Similar Sound 

ء  أ ا  a أمير amīr amazing 

 bāb basket باب b ب

ة  ت  t تاج tāj t in French trois 

 s ث س ص
 ثابت
 سلام
 صبر

salām soft 

 jasad jam جسد j ج

سنـح ĥ ح  ĥasan 
similar to hose 

no English equivalent 
voiceless pharyngeal fricative 

برـخ kh خ  khabar 
similar to Scottish loch  
no english equivalent  

 dār d in French dais دار d د

ز ظ ض ذ  

z 
z 
ż 
z 

 ذكر
 زبان
 ظل

 ضياء

zikr 
zabān 

zill 
ziyā’a 

zone 

 rāshid trilled r as in rose راشد r ر

 shāb shock شاب sh ش

 á, í, ú, ý ع

 
ربـع  
لمـع  
مرـع  
يدـع  

 

árab 
ílm 

úmar 

ýīd 

voiced pharyngeal fricative 
no English equivalent 

ارـغ gh غ  ghār 
as in French r 

rester 
voiced uvular fricative 

 fajr flower فجر f ف
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Urdu 
Letter 

Latin 
Character 

Urdu 
Example 

Transliteration Similar Sound 

 qarīb قريب q ق
a guttural k 

voiceless uvular stop 
no English equivalent 

 kitāb kin كتاب k ك

 libās late لباس l ل

 māl morning مال m م

رنو n ن  nūr noon 

� ñ ���  
meñ 
maiñ 

Nasal as in French  
Blanc 

 hudā house هدى h ه

 wazīr word وزير w و

 yad yellow يد y ي

� p ��� pār part 

� � �	
� roṫī tomorrow 

� ch ��� chār choose 

            �  � 
� 

��� 

darr 
paḋh 

dare 

� g ���  gulāb gold 

 bāb father باب ā ـا

 sarīr tree سرير ī ـي

 ţūr root طور ū ـو

 - áālim عالم áā عا
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Urdu 
Letter 

Latin 
Character 

Urdu 
Example 

Transliteration Similar Sound 

 - ýīd عيد ýī عي

 - úūd عود úū عو

 شّ 
sh’sh 
sh-sh 

 الشمس
ash’shams 
ash-shams 

- 

ورمأم -a’ or a ـأ  ma’mūr - 

 بئس i’y or i-y ـئ
bi’ysa 
bi-ysa 

- 

 لؤلؤ -u’  or u ـؤ
 سؤلك

lu’lu’ 
su-lika 

- 

 ’ 

 
 أصحاب
 تكحيل
 أسهل

 

aş’ĥāb 
tak’ĥīl 
as’hal 

separator to distinguish between 
sounds represented by letter 

pairs 

 - 

 
 أصحاب
 تكحيل
 أسهل

 

aş-ĥāb 
tak-ĥīl 
as-hal 

separator to distinguish between 
sounds represented by letter 

pairs 

 superscript من min to indicate an elision 

 ma-ārib مآرب - 
separator when elongation 

follows a vowel 
 

 

 

This table contains major characters/sounds in Urdu transliteration; a number of vowels, diphthongs 
and combination sounds unique to Urdu/Indian languages are omitted for brevity.  

 

ABOUT THE AUTHOR 

Imām Aĥmed Riđā Khān al-Baraylawī d was born in 1272 (1856) in 
Bareilly, a city in North India, in a famous family of scholars; his father 
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Mawlānā Naqī Áli Khān and grandfather Riđā Álī Khān were prominent 
scholars of Ahl as-Sunnah of their time. He studied Islamic sciences in 
the tutelage of his erudite father. Alahazrat was a master of many sciences 
and particularly in Ĥanafī fiqh, he was outstanding among his 
contemporaries. Even his adversaries have acknowledged that he was 
peerless in this discipline. 

He has many ijāzahs or degrees of authorisation in Ĥanafī fiqh, and the 
most important1 among them is from the Muftī of Makkah, Shaykh Ábd 
al-Raĥmān al-Sirāj ibn Ábdullāh al-Sirāj. This chain of transmission 
reaches Imām Abū Ĥanifah through twenty seven links and in further 
four to the Master of all creation, Muĥammad RasūlAllāh �. He has an 
authorisation of ĥadīth transmission from the great Meccan scholar, 
Malik al-Úlamā, Sayyid Aĥmed Zaynī Daĥlān al-Shāfiýī. Imām Aĥmed 
Riđā is widely known for his refutation of Wahābīs, innovators and 
libertarian religion-reformers of the early 20th century of the Common 
Era.  

Alahazrat, meaning the ‘Grand Master,’ was a common title of respect2 in 
the 13th/14th century Hijri. Imām Aĥmed Riđā was called as Alahazrat by 
his followers as he was the major force against innovators and the leader 
of Sunni scholars of his time. This title became so famous, that it has 
almost become a synonym for Imām Aĥmed Riđā Khān. Upon his second 
and eventful visit to Arabia in 1324 AH, the scholars of the two 
sanctuaries – Makkah and Madinah – were so impressed by his erudition 
and his efforts to safeguard Ahl as-Sunnah, that prominent ones among 

                                                                                                     

1 According to Alahazrat himself as mentioned in the Preface of Fatāwā ar-Riđawiyyah. 

2 Similar to "His Highness," "His Majesty," "His Holiness," etc. 
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them hailed him as the Reviver of the Religion.3 Major scholars in (pre-
partition) India agreed that all the qualities required in a Reviver were 
found in him and thus he is the Mujaddid of the 14th century after the 
Prophet’s � migration.   

Imām Aĥmed Riđā referred to himself as ‘the slave of the Prophet’ � or 
Ábd al-Muşţafā in Arabic. His skill as a jurist outshone his other abilities 
and even the corpus of his work is mainly fatāwā. Many lengthy books 
that he has written are usually as a response to questions. Many of his 
rulings (and more than 150 fatāwā as monographs) were collected, 
indexed and ordered by the Imām himself and named Al-Áţāyā an-
Nabawiyyah fi’l Fatāwā ar-Riđāwiyyah, popularly known in the 
subcontinent as Fatāwā e Razawiyyah and has been recently published in 
Pakistan in 30 volumes.4 Apart from commentaries and glosses on 
various texts, his other important works are : 

1. Kanz al-Īmān: An explanatory translation of the Qur’ān in 
Urdu. 

2. Mustanad al-Mútamad: A commentary on the Arabic work Al-
Mútaqad al-Muntaqad by Imām Fađl ar-Rasūl al-Badāyūnī.5   

3. Jadd al-Mumtār: A five volume supercommentary on Radd al-
Muĥtār of Imām Sayyid Muĥammad Amīn Ibn Áābidīn al-

                                                                                                     

3 Mujaddid.  It is related from tradition, that an erudite scholar will appear at the head of 
every century and revive the religion and clarify doubts and fight innovation. 

4 Initially, it was published in 12 volumes of approximately 800 pages each in quarto size 
and small text-size; however, this has been republished from Pakistan in 30 volumes; 
along with 2 additional volumes for topic and word indexes. This new edition spans 
approximately 22,000 pages and contains 207 monographs of the Imām.  Along with 
indexes it is now available as a 33 volume set. A  

5 Passed away in 1289/1872. 
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Shāmī,6 which is arguably, the most widely used Ĥanafī text in 
latter times. 

4. Dawlah al-Makkiyyah bi’l Māddah al-Ghaybiyyah  

5. Amn wa’l Úlā li Nāýiti’l Muşţafā bi Dāfiý al-Balā’a 

6. Tamhīd e Īmān 

7. Dhayl al-Muddáā li Aĥsan al-Wiáā li Ādāb ad-Duáā  

8. Fađl al-Mawhibī fī Máana: idhā şaĥĥa’l ĥadīthu fa huwa 
madh’habī 

9. Fatāwā al-Ĥaramayn bi Rajafi Nadwatu’l Mayn  

10. Fatāwā al-Āfriqah  

11. Sub’ĥān as-Subbūĥ án Áybi Kadhib Maqbūĥ 

12. Radd al-Rifđah 

13. Qahr ad-Dayyān álā Murtadd bi-Qādiyān 

14. Niým al-Zād li Rawm al-Đād  

15. Zubdah al-Zakiyyah li Taĥrīmi Sujūd al-Taĥiyyah 

16. Kifl al-Faqīh al-Fāhim fī Aĥkāmi Qirtās al-Darāhim 

17.  Jalī an-Naşş fī Amākin al-Rukhaş  

18. Barakāt al-Imdād li Ahl al-Istimdād 

19. Zahr al-Bāsim fī Ĥurmati’z Zakāh álā Banī Hāshim  

20. Masayil e Samāá  

21. Zulāl al-Anqā min Baĥri Sabqah al-Atqā 

22. Madārij Ţabaqāt al-Ĥadīth 

                                                                                                     

6 Passed away in 1252/1836. 
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23. Rawđ al-Bahīj fī Ādāb al-Takhrīj 

24. Hād al-Kāf fī Ĥukm al-Điáāf 

25. Nahy al-Akīd án al-Şalāti Warā’a Ídā al-Taqlīd 

 

He took the Qādirī path and was initiated in that Sūfī order by Sayyid Aāl 
e Rasūl al-Aĥmadī7 of Mārahra in 1294.8 Alahazrat was an ardent lover of 
the Prophet  � which is evident from his works. He was also a great poet 
and has written sublime verse in Arabic, Persian and Urdu. His verse in 
Urdu and Persian is published in two parts named: Ĥadāyiq e Bakh’shish 
meaning ‘Gardens of Salvation’. Many of his eulogies and odes are 
recited, and in particular, the Ode of Salutation or the Salām has achieved 
unparalleled fame and acceptance among Muslims from the 
subcontinent. The Imām passed away at the age9 of 68 in 1340 (1921). 
May Allah táālā have mercy on him and be well pleased with him. 

 

  

                                                                                                     

7 Passed away in 1296/1879. The shaykh was a prominent student of the famous scholar 
and Mujaddid of his age Shah Ábd al-Ázīz Muĥaddith al-Dihlawī. 

8 Alahazrat himself points this out in a biographical note on his father Mawlānā Naqī Álī 
Khān, in the preface of his father’s book Sharĥ A-lam Nashraĥ, that he (Alahazrat) 
received bayáh and khilāfah on the 5th of Jumādā al-Ūlā 1294/1877 along with his father. 

9 His age according to the lunar calendar is 68 and the solar calendar is 65. 
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